
MODE D’EMPLOI 
DU PURIFICATEUR D’EAU

1. Bouton du couvercle 
2. Couvercle 
3. Vis du bouton de couvercle 
4. Réservoir supérieur 
5. Filtre
6. Réservoir inférieur 
7. Robinet 
8. Rondelles de robinet 
9. Ecrou de robinet 
10. Joint d’étanchéité 
11. Ecrou de fixation
12. Joint de stabilité

USER MANUAL
OF THE WATER PURIFIER

1. Lid knob
2. Lid
3. Lid knob screw
4. Upper tank
5. Filter
6. Lower tank
7. Tap
8. Tap washers
9. Tap nut
10. Sealing gasket
11. Fixing nut
12. Stability seal
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Déballez les pièces et les éléments de filtration. Vérifiez que
l’ensemble est complet à l’aide de la liste disponible en page 1.

Placez le bouton (1) sur le couvercle (2) en introduisant 
la vis (3) par le trou du couvercle et vissez le bouton dessus. 
Vissez à la main.

Placez le joint d’étanchéité (10) sur la partie filetée 
du filtre (5).

Placez le filtre (5) avec son joint d’étanchéité à l’intérieur 
du réservoir supérieur (4).

INSTRUCTIONS D’ASSEMBLAGE 
DU PURIFICATEUR D’EAU 

Fixez le filtre en vissant l’écrou de fixation sur le support
fileté. Répétez les étapes 3, 4 et 5 pour mettre en place 
tous les filtres.

Pour les systèmes avec plus de trous que d’éléments
filtrants (systèmes extensibles), placez les bouchons 
de cuve dans les trous vides.

Placez la rondelle en inox, ensuite le joint en caoutchouc (8)
sur la partie filetée du robinet (7).

Introduisez le robinet (7) dans le trou de la chambre
inférieure (6). Placez le deuxième joint (8) avec sa rondelle
inox à l’intérieur et mettez les en place avec l’écrou du
robinet (9). Serrez bien et uniquement à la main sans trop
forcer.

Placez le réservoir supérieur (4) sur le réservoir inférieur (6)
et placez le couvercle (2).
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Attention, une hygiène parfaite est très importante. Afin d’éviter toute contamination 
de votre purificateur d’eau, assurez vous de bien vous laver les mains et de nettoyer
toutes les différentes pièces  à l’eau claire avant de procéder à l’assemblage, en insistant
particulièrement sur les deux cuves.
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10 Le joint de stabilité (12) s’installe sous la cuve inférieure.

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
OF THE WATER PURIFIER

Caution, perfect hygiene is very important. To avoid any contamination of your water
purifier, make sure to wash your hands thoroughly and clean

all the different parts with clean water before assembling, paying special
attention to both tanks.

Unpack the parts and filtering elements. Check that
the set is complete using the list available on page 1.

Place the knob (1) on the lid (2) by inserting
the screw (3) through the lid hole and screw the knob on
top.
Tighten by hand.
Place the sealing gasket (10) on the threaded part
of the filter (5).

Place the filter (5) with its sealing gasket inside
the upper tank (4).

Secure the filter by screwing the fixing nut onto the
threaded
support. Repeat steps 3, 4 and 5 to install
all the filters.
For systems with more holes than filtering
elements (expandable systems), place the tank
plugs in the empty holes.

Place the stainless steel washer, then the rubber gasket
(8)
on the threaded part of the tap (7).
Insert the tap (7) into the hole of the lower
chamber (6). Place the second gasket (8) with its stainless
steel washer inside and secure them with the tap
nut (9). Tighten well and only by hand without
forcing too much.

Place the upper tank (4) on the lower tank (6)
and place the lid (2).

The stability seal (12) is installed under the lower tank.



Retirez le filtre de son emballage et placez 
le joint d’étanchéité en caoutchouc sur son filetage.

Insérez le filtre avec son joint d’étanchéité dans 
la cuve supérieure et fixez-le à l'aide de l'écrou 
de fixation fourni. Veillez à ne pas trop serrer l'écrou.

Remplissez entièrement la chambre supérieure  avec de
l'eau.

Jetez cette eau filtrée en vidant complètement 
le compartiment inférieur. Répétez cette action 
2 à 3 fois. Le filtre est maintenant prêt à l'emploi.

Remarques
Pour les filtres contenant du charbon, il est normal de voir un dépôt sombre 
dans l'eau lorsque le filtre est installé pour la première fois et que l'eau passe 
à travers lui. Ce dépôt disparaîtra une fois que le filtre aura été rincé (comme décrit
dans les notes ci-dessus au point 3 et 4).

Une période pouvant aller jusqu'à 45 minutes peut être nécessaire pour que le filtre
s'imbibe complètement afin d'atteindre le débit maximal. Cette durée peut varier 
en fonction de l'eau filtrée.

INSTALLATION D'UN NOUVEAU
FILTRE A EAU PAR GRAVITÉ
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Pour découvrir ce produit et son installation en vidéo, 
visit ters
https://www.youtube.com/@Pure_Filters_

INSTALLATION OF A NEW
GRAVITY WATER FILTER

Remove the filter from its packaging and place
the rubber sealing gasket on its thread.

Insert the filter with its sealing gasket into
the upper tank and secure it using the supplied
fixing nut. Be careful not to overtighten the nut.

Completely fill the upper chamber with
water.

Discard this filtered water by completely emptying
the lower compartment. Repeat this action
2 to 3 times. The filter is now ready to use.

Notes
For filters containing charcoal, it is normal to see a dark deposit
in the water when the filter is installed for the first time and the water
passes through it. This deposit will disappear once the filter has been rinsed (as
described
in the notes above at points 3 and 4).
A period of up to 45 minutes may be necessary for the filter
to fully soak in order to reach maximum flow rate. This duration may vary
depending on the filtered water.

To discover this product and its installation on video,

https://www.youtube.com/@Pure_Filters_
visit the Pure Filters YouTube channel

https://www.youtube.com/@Pure_Filters_
https://www.youtube.com/@Pure_Filters_


Rinçage des filtres FTO+ avant installation 

Rincez chaque filtre sous un filet d’eau froide pendant 2 minutes.
Utilisez une éponge vaisselle douce ou une microfibre légèrement grattante
pour nettoyer délicatement la surface extérieure des filtres. 

          Cela permet de retirer les éventuels résidus sans endommager la céramique.

Vissez soigneusement les filtres dans la cuve supérieure de votre système.
Assurez-vous que les joints en silicone sont bien positionnés pour éviter
toute fuite.

Remplissez la cuve supérieure avec de l’eau claire.
Laissez l’eau filtrer entièrement dans la cuve inférieure.
Important : Videz cette eau après chaque cycle, car elle peut contenir 

         des particules issues du processus de fabrication des filtres. 
         Ces particules sont sans danger pour la santé.

PROTOCOLE DE RINÇAGE 
DES FILTRES COLDSTREAM FTO+ 

Préparation initiale

Nombre de cycles recommandés 

Pour garantir une eau sans goût et éliminer tout résidu de fabrication (comme
les particules de céramique), suivez ce protocole détaillé :

Installation des filtres

Premiers cycles de filtration  

Rinçage du système complet 

Répétez ce processus pour 2 à 3 cycles complets. 
          Cela garantit que tous les résidus de fabrication sont éliminés.

RINSING PROTOCOL
FOR COLDSTREAM FTO+ FILTERS

To guarantee tasteless water and eliminate any manufacturing residue (such as
ceramic particles), follow this detailed protocol:

Rinsing FTO+ filters before installation

Initial preparation
• Rinse each filter under a stream of cold water for 2 minutes.
• Use a soft dishwashing sponge or a slightly abrasive microfiber

to gently clean the outer surface of the filters.
This removes any residue without damaging the ceramic.

Filter installation
• Carefully screw the filters into the upper tank of your system.
• Make sure the silicone gaskets are properly positioned to prevent

any leaks.

Rinsing the complete system

First filtration cycles
• Fill the upper tank with clean water.
• Let the water fully filter into the lower tank.
• Important: Empty this water after each cycle, as it may contain

particles from the filter manufacturing process.
These particles are harmless to health.

Recommended number of cycles

• Repeat this process for 2 to 3 complete cycles.
This ensures that all manufacturing residues are eliminated.



Nettoyez soigneusement les cuves avec une éponge douce 
          ou une microfibre légèrement abrasive, et de l’eau tiède savonneuse.

Rincez abondamment les cuves pour éliminer toute trace de savon 
          ou de résidus.

Nettoyez les cuves au moins une fois par mois ou plus fréquemment  
          si vous observez des dépôts ou des résidus.

Les résidus de céramique observés dans les premiers cycles de filtration 
          ne sont pas nocifs pour la santé.

Ces particules inertes, issues du processus de fabrication des filtres, 
          sont totalement sans danger pour la consommation humaine.

NETTOYAGE DES CUVES 

Cuve supérieure et inférieure 

Informations complémentaires

Fréquence de nettoyage 

Note importante sur les résidus de céramique 

Ce protocole permet d’éliminer efficacement le goût de céramique ou tout
résidu de fabrication des filtres.
Une fois ces étapes réalisées, votre eau filtrée sera propre, sans goût ni résidu.

TANK CLEANING

Upper and lower tanks

• Carefully clean the tanks with a soft sponge
or a slightly abrasive microfiber, and warm soapy water.

• Rinse the tanks thoroughly to remove any soap traces
or residue.

Cleaning frequency

• Clean the tanks at least once a month or more frequently
if you notice deposits or residue.

Important note on ceramic residue

• The ceramic residues observed during the first filtration cycles
are not harmful to health.

• These inert particles, from the filter manufacturing process,
are completely safe for human consumption.

Additional information

• This protocol effectively eliminates the ceramic taste or any
filter manufacturing residue.

• Once these steps are completed, your filtered water will be clean, with no
taste or residue.



Si, après plusieurs mois d'utilisation, le débit diminue, il est possible 
de prolonger la durée de vie du filtre et d'améliorer le débit pour 
qu'il retrouve ses performances initiales. 

Retirez le filtre de son logement et nettoyez
soigneusement la surface extérieure du filtre 
à l'aide d'une éponge à récurer propre, 
sans produits nettoyants, sous de l’eau froide.

Remontez le filtre comme indiqué en page 3.

Lavez-vous toujours soigneusement les mains avant et après le nettoyage
du filtre. Nous recommandons de remplacer le filtre tous les 6 mois.

PROLONGER LA DURÉE DE VIE 
DU FILT﻿RE À EAU

Remarques

L’é e. 
Si vous avez des questions sur l’utilisation ou l’entretien, n’hésitez pas 

à n ers. 
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Duarrefstrooss 25, 9946 Binsfeld, Luxembourg

www.pure-filters.com

Téléphone fixe : [BE] +32 42 90 22 64

Téléphone mobile : [LU] +352 621 833 958

Téléphone mobile : [FR] +33 1 59 03 00 76

sav@pure-filters.com

EXTENDING THE LIFESPAN
OF THE WATER FILTER

If, after several months of use, the flow rate decreases, it is possible
to extend the lifespan of the filter and improve the flow rate so

that it regains its initial performance.

Remove the filter from its housing and carefully
clean the outer surface of the filter
using a clean scouring sponge,
without cleaning products, under cold water.

Reassemble the filter as indicated on page 3.

Notes
Always wash your hands carefully before and after cleaning
the filter. We recommend replacing the filter every 6 months.

If you have any questions about use or maintenance, please do not hesitate

Ch. de la Meunière 10, 1008 Prilly / VD, Switzerland
www.nicewater.ch

Landline phone : [SW] +41 21 552 06 00
[EU] +33 1 89 70 87 26

The Pure Filters team thanks you for your purchase and your trust.

to contact us or reach out to your Pure Filters advisor.


